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REGOLAMENTO (CEE) N. 2017/84 DELLA COMMISSIONE

del 13 luglio 1984

che modifica gli importi compensativi monetari per quanto concerne taluni
prodotti agricoli trasformati non compresi nell'allegato II del trattato

compensativi monetari con decorrenza dall inizio della
campagna per i prodotti in questione ; che è oppor­
tuno, nel contesto della revisione dell'elenco dei
prodotti soggetti agli importi compensativi monetari ,
basarsi sugli scarti monetari validi all'inizio della nuova
campagna ;

considerando che un esame effettuato il 21 giugno
1984, basato sullo scarto monetario più elevato di
7,9 % per il settore del latte e dei prodotti lattiero­
caseari , di 7,4 % per il settore dei cereali e di 6,8 %
per il settore dello zucchero, ha come risultato la
soppressione degli importi compensativi monetari per
i prodotti delle sottovoci 17.04 D II, 19.02 B II a) 4 aa),
19.02 B II a) 5 aa) e della voce 19.04 della tariffa doga­
nale comune ;

considerando che le misure previste dal presente rego­
lamento sono conformi al parere di tutti i comitati di
gestione interessati,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n. 974/71 del Consiglio, del
12 maggio 1971 , relativo a talune misure di politica
congiunturale da adottare nel settore agricolo in
seguito all'ampliamento temporaneo dei margini di
fluttuazione delle monete di taluni Stati membri ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n. 855/
84 (2), in particolare l'articolo 6,

visto il regolamento (CEE) n. 855/84 del Consiglio, del
31 marzo 1984, relativo al calcolo e allo smantella­
mento degli importi compensativi monetari applicabili
a taluni prodotti agricoli, modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1004/84 (3), in particolare l'arti­
colo 7,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

La parte 8* dell'allegato I del regolamento (CEE) n .
900/84 è sostituita dalla parte 8' dell'allegato del
presente regolamento.

considerando che gli importi compensativi monetari
istituiti dal regolamento (CEE) n. 974/71 sono stati
fissati dal regolamento (CEE) n. 900/84 della Commis­
sione, del 31 marzo 1984 (4), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1931 /84 (^ ;

considerando che l'articolo 4, paragrafo 4, del regola­
mento (CEE) n . 1372/81 della Commissione (6), modi­
ficato dal regolamento (CEE) n . 766/83 Q, prevede che
un esame delle basi di calcolo degli importi compen­
sativi monetari applicabili alle merci oggetto del rego­
lamento (CEE) n. 3033/80 (8) sia effettuato nel mese di
giugno ; che, quando l'incidenza dell'importo compen­
sativo monetario più elevato sul valore della merce
considerata è inferiore a 2,5 %, l'importo compensa­
tivo monetario della merce in questione viene
soppresso ;

considerando che il regolamento (CEE) n . 855/84 ha
introdotto un nuovo metodo di calcolo per gli importi

Articolo 2

Gli importi che figurano nell'allegato del presente
regolamento sono fissati con riserva di eventuali modi­
fiche di tali importi in funzione dell'andamento dei
tassi di cambio di cui all'articolo 2, paragrafo 1 , del
regolamento (CEE) n . 974/71 .

(') GU n . L 106 del 12. 5. 1971 , pag. 1 .
(2) GU n. L 90 dell' I . 4. 1984, pag. 1 .
O GU n . L 101 del 13 . 4. 1984, pag. 2.
0 GU n . L 92 del 2. 4. 1984, pag. 2.
O GU n. L 181 del 9. 7. 1984, pag. 1 .
(6) GU n . L 138 del 25 . 5 . 1981 , pag. 14.
O GU n. L 85 del 31 . 3 . 1983 , pag. 84.
(8) GU n . L 323 del 29 . 11 . 1980, pag. 1 .

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comu­
nità europee.

Esso si applica a decorrere dal 1° agosto 1984.
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 13 luglio 1984.
Per la Commissione

Poul DALSAGER

Membro della Commissione
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ANNEXE — ANNEX — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — BILAG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8 — DEEL 8 — DEL 8 — ΜΕΡΟΣ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU RÈGLEMENT (CEE) N" 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80

ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EØF) Nr. 3033/80
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΣΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΟΚ) αριθ. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Νομισματικά εξισωτικά ποσά

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles
toldtarif

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά την εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά την εξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά την εισαγωγή
και εισπραττόμενο κατά την εξαγωγή

Deutschland

DM/ 1 00 kg

Nederland

Fl/ 1 00 kg

Danmark

dkr./ 1 00 kg

United
Kingdom
£/ 100 kg

Ελλάδα

Δρχ/ 100 χγρ

Belgique/
Luxembourg
FB/Flux/ 100 kg

Ireland

£Irl/ I00 kg

Italia

Lit/ 100 kg

France

FF/100 kg

18.06 B I 5,22 0 0

18.06 B II a) 9,88 4,60 0

18.06 B II b) 14,11 6,62 0

18.06 D I a) (') 21,88 10,36 7,96
18.06 D I b) (') 0 21,88 10,36 7,96
18.06 D II a) 1 10,08 4,52 0

18.06 D II a) 2 (*) 10,08 4,52 0

18.06 D II b) 1 30,85 14,66 11,09
18.06 D II b) 2 H 16,87 7,73 8,08
18.06 D II b) 2 (") 30,85 14,66 11,09
18.06 D II c) (2)
19.03 AO 8,28 3,73 0

19.03 B IQ 8,28 3,73 0

19.03 B HO 7,99 4,19 0 0 0 0 6,96
21.07 C I 5,22 0 0

21.07 C II a) 9,88 4,60 0

21.07 C II b) 14,11 6,62 0

21.07 D II a) 1 (*)
21.07 D II a) 2 (4)
21.07 D II a) 3 (4)
21.07 D II a) 4 0
21.07 D II b) 0
21.07 G II a) 1 (8)0 7,05 3,36 0

21.07 G II a) 2 aa)(8)0 9,72 5,10 0 0 0 0 0

21.07 G II a) 2 bb)(8)(9) 11,06 5,96 0 0 0 0 0

21.07 G II a) 2 cc) («)(') 12,40 6,83 0 0 0 0 8,31
21.07 G II b) 1 0 (9) 8,29 3,88 0

21.07 G II b) 2 aa)(8)0 10 ,61 5,46 0 0 0 0 0

21.07 G II b) 2 bb)(8)(9) 11,95 6,33 0 0 0 0 7,55
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Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles
toldtarif

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά την εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά την εξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά την εισαγωγή
και εισπραττόμενο κατά την εξαγωγή

Deutschland

DM/ 1 00 kg

Nederland

Fl/ 1 00 kg

Danmark

dkr./ 1 00 kg

United
Kingdom
£/ 100 kg

Ελλάδα

Δρχ/ 100 χγρ

Belgique/
Luxembourg
FB/Flux/100 kg

Ireland

£Irl/ 100 kg

Italia

Lit/ 1 00 kg

France

FF/ 1 00 kg

21.07 G II c) 1 (8)0 9,27 4,28 0

21.07 G II c) 2 aa) 00 11,94 6,01 0 0 0 0 7,16
21.07 G II c) 2 bb)00 12,95 6,66 0 0 0 0 8,26
21.07 G II d) 1 11,05 5,01 0

21.07 G II d) 2 13,39 6,53 0 0 0 0 8,22

21.07 G II e) 13,71 6,11 7,79
21.07 G III a) 1 14,10 6,73 0

21.07 G III a) 2 aa) 16,77 8,46 0 0 0 0 7,82
21.07 G III a) 2 bb) 18,11 9,33 0 0 0 0 9,28
21.07 G III b) 1 15,34 7,24 0

21.07 G III b) 2 17,66 8,83 0 0 0 0 8,53

21.07 G III c) 1 16,32 7,64 0

21.07 G III c) 2 18,66 9,16 0 0 0 0 9,24
21.07 G III d) 1 18,09 8,38 8,10
21.07 G III d) 2 19,10 9,02 0 0 0 0 9,20

21.07 G III e) 19,43 8,92 9,17
21.07 G IV a) 1 21,15 10,09 7,33
21.07 G IV a) 2 23,82 11,82 0 0 0 0 10,26
21.07 G IV b) 1 22,39 10,61 8,33
21.07 G IV b) 2 24,11 11,72 0 0 0 0 10,21

21.07 G IV c) 23,37 11,01 9,11
21.07 G V a) 1 31,72 15,14 10,99
21.07 G V a) 2 32,39 15,57 0 0 0 0 11,72

21.07 G V b) 32,61 15,50 11,71

21.07 G VI à IX O
29.04 C III a) 1 6,66 4,31 0 0 0 o 7,30
29.04 C III a) 2 7,46 3,07 0

29.04 C III b) 1 9,49 6,15 0 0,766 0 0 10,40

29.04 C III b) 2 10,61 4,37 8,52
35.05 A 7,32 4,74 0 0 0 0 8,03

38.19 T I a) 6,66 4,31 0 0 0 0 7,30
38.19 T I b) 7,46 3,07 0

38.19 T II a) 9,49 6,15 0 0,766 0 0 10,40
38.19 T II b) 10,61 4,37 8,52
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(') Per le merci non contenenti siero di latte o lattosio addi­
zionato, l'importo compensativo monetario è calcolato in
funzione della quantità di zucchero e/o di latte scremato
in polvere contenuta in tale merce. Tuttavia, se l'importo
compensativo monetario risultante da questo calcolo è
superiore a quello sopra stabilito, è quest'ultimo che si
applica.

(2) Importi applicabili secondo il caso alle merci di cui alle
sottovoci 21.07 G da VI a IX della tariffa doganale
comune.

(4) All'atto dell'espletamento delle formalità doganali, l'inte­
ressato è tenuto ad indicare nella dichiarazione all'uopo
prevista :
— il tenore effettivo, in peso, di latte scremato in polvere
contenuto nella merce,

— il tenore di siero di latte e/o lattosio addizionati,
nonché il tenore di lattosio del siero di latte aggiunto

per 100 kg di prodotto finito.
L'importo compensativo viene calcolato per il quantitativo
effettivo di latte scremato in polvere contenuto nella
merce.

(*) Importo risultante dall'applicazione ai quantitativi rispet­
tivi di cereali o di prodotti derivati dalla loro trasforma­
zione, di zucchero o di latte o di prodotti lattiero-caseari
contenuti nella merce, dell'importo compensativo applica­
bile, secondo la loro specie, ai detti prodotti agricoli scam­
biati come tali .

Q Per le merci comprese in questa sottovoce, l'importo
compensativo monetario si applica solo in funzione del
peso della pasta .

(") Se la merce contiene siero di latte e/o lattosio aggiunti,
per i prodotti lattiero-caseari incorporati non viene
concesso alcun importo compensativo ; in tal caso,
l'importo compensativo dev'essere calcolato in funzione
dei quantitativi rispettivamente di frumento tenero e di
zucchero indicati nell'allegato del regolamento (CEE)
n. 3034/80 diminuito del 10 %.

All'atto dell'espletamento delle formalità doganali :
— di esportazione, effettuate in uno Stato membro a
moneta apprezzata,

— d'importazione, effettuate in uno Stato membro a
moneta deprezzata,

— di esportazione, effettuate in uno Stato membro che si
avvale della facoltà prevista dall'articolo 2 bis del rego­
lamento (CEE) n. 974/71 ,

l'interessato è tenuto ad indicare nella dichiarazione
all'uopo prevista se al prodotto sono stati aggiunti o meno
siero di latte e/o lattosio.

Tuttavia, se debbono essere riscossi gli importi compensa­
tivi , detti importi sono quelli stabiliti .

C) Il primo e il secondo comma della nota (8) non si appli­
cano alle merci in imballaggi immediati di contenuto
netto inferiore o eguale a 1 kg.

( I0) Preparazioni per la fabbricazione della cioccolata e di
prodotti di cioccolata, dette « chocolate milk crumb »
aventi tenore, in peso, di materie grasse provenienti dal
latte superiore a 6,5 % ed inferiore a 1 1 % , aventi tenore,
in peso, di cacao superiore a 6,5 % ed inferiore a 1 5 % e
aventi tenore, in peso, di saccarosio (ivi compreso lo
zucchero invertito calcolato in saccarosio) superiore a
50 % ed inferiore a 60 %, presentate in pezzi irregolari .

(") Prodotti diversi da quelli di cui alla nota ( l0).


